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ПЕРЕДНЄ  СЛОВО. 


На  закінчене  отсего  першого  томика  моїх: 
„Причинків  до  історії  України-Руси“,  що  всї  на- 
вязують  до  відповідних  уступів  монументальної 
„Історії  України-Руси“  проф.  М.  Грушевського, 
подаю  ґрупу  дослідів  і матеріялів  про  малові- 
дому доси,  та  все  таки  не  маловажну  парість 
українсько-руського  племени,  яка  заселяла  колись 
широкі  простори  на  теріторіях  Волощини  та  Мол- 
давії, теперішнього  королівства  Румунії,  а також 
іще  просторійшої  країни  Залїся  (ТрансільванГі),. 
прозваної  Німцями  від  назви  міста  ЕПибина,  — 
ЗіеЬепЬиг^еп,  по  нашому  Семигородом.  Виходячи 
від  досить  скупої  замітки  проф.  Грушевського, 
поміщеної  в першім  томі  його  великої  праці,  я 
переглянув  деякі  важнїйші  збірки  актового  мате- 
ріалу, дещо  зі  старих  письменників,  і важнїцшії 
праці  новійших,  особ.іиво  російських  учених,  і по- 
даю тут  здобутки  тих  своїх  пошукувань  та  кри- 
тичні уваги  про  дотичні  працї  в тій  надії,  що  цеє 
те  буде  причинком  до  пізнаня  минувшини  нашого-' 
племени  і заохотою  для  дальших  дослідів  над  йрго- 
теперішнім  станом  і памятками  його  минувшцни. 

Писано  д.  5 липня  1912.  ! 
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І.  Вступні  уваги. 

З першого  тому  „Історії  України  - Руси“  М. 
Грушевського  (друге  вид.  з р.  1904,  ст.  198 — 8) 
знаємо  деіцо  про  істноване  Русинів  у Семигородї. 
Вважаю  не  зайвим  навести  тут  весь  сей  неве- 
личкий уступ  із  книжки  шановного  професора,  бо 
в ньому  маємо  в короткім  нарисї  зібране  все 
відоме  доси  про  значну  часть  нашого  народа,  що 
довгі  віки  прожила  в країнї  з природи  дуже  бо- 
гатій  і гарній,  як  рідко  котра  в Европі,  прожила 
на  досить  високім  ступнї  цівілїзації  і,  як  здаєть 
ся  шановному  професору,  вигибла  майже  без- 
слідно в першій  половиш*  XIX  віку,  а на  мою 
думку  живе  там  і доси  в досить  значнім  числ'ї. 

„В  Семигород‘1,  — читаємо  у проф.  Гру- 
шевського, — вже  нема  Русинів.  Вони  згинули,  мо- 
жна сказати,  на  нашій  памяти:  ще  на  початку 
минулого  стол'ітя  мали  бути  *їх  останки.  Слїд  Ру- 
синів зістав  тут  тільки  в численних  хоро-  і то- 
поґрафічних  назвах  на  цілім  просторі  Семигорода, 
у всяких  мадяризованих,  румунізованих  і ґерма- 
нїзованих  назвах,  як  Огозгі,  Огозгіаіуа,  ОгозгЬе^у, 
Кивезіі,  Кизіеіи,  Риззбогі,  Кеизгсіогіеі,  Ризг  і т.  и. 
Ороґрафічна  й топоґрафічна  номенклятура  Семи- 
города в загал'ї  зраджує  колишню  славянську 
кольонїзацію,  на  котру  аж  пізнїйше  налягали 
угорські,  волоські  та  німецькі  верстви,  кольонї- 
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зацію  осїлу  і культурну  від  початку.  На  се  вка- 
зує факт,  що  ексольоатація  соляних  і рудних 
богацтв  семигородських  гір  іде  від  славянських 
осадників ; окно,  баня  — славянські  назви  для 
соляних  і рудних  ям,  солянок  — сї  слова  в ма- 
дяризованих і румунізованих  назвах  повторяють 
ся  дуже  часто.  В документах  сї  славянські  еле- 
менти виступають,  від  коли  починаеть  ся  для  Се- 
мигорода  документальна  історія  — в XII.  в.,  а 
численні  „руські  назви“  на  теріторії  Семигорода 
виразно  вказують,  що  той  славянський  елемент 
у певній  части  був  руським.  Документальні  сліди 
руського  імени  маємо  від  XIII  в.,  пр.  гора  Кизсіа 
в грамоті  1220  р.,  місто  Рогит  КшЬепогит  за- 
сноване на  початку  XIII  в.;  тепер  показуєте  ся, 
що  ВІ55ЄПІ  актів  XIII  в.  теж  можуть  означати 
Русинів.  Ще  в XV  ВІЦІ  було  тут  чимало  Русинів, 
як  бачимо  із  згадки  одної  папської  булї  з р.  1446^ 
в якій  читаємо : „Оиосі  іп  ге^по  Ііп^агіае  іШиз- 
^ие  сопІіпіЬиз  е1  Тгапзуїуап  ае  рагІіЬиз  поппиШ 
РиіЬепі  пипсираіі,  ^епз  ^иіс1ет  заііз  рориіоза  е1 
^гапсііз  питего  ехізіап1“.  (Цитовано  у К а т о- 
н а,  Нізіогіа  сгіїіса  Нип^агіае  бисит,  і.  ХІП, 
р.  497). 

В просторій  нотї  ч.  38,  доданій  до  сего  усту- 
пу на  ст.  520 — 1 „Історії^  проф.  Грушевського^ 
подано  досить  богату  літературу  сеї  теми,  почи- 
наючи брошурою  Вольфа  „Ое  уезіі^ііз  РиіЬепогит 
іп  Тгап5ІІуапіа“,  виданою  1802  р.,  в якій  автор 
описав  останки  Русинів  у селах  Кеиззбогіїеіп,  Ве- 
ликий і Малий  Черґед  і Бонґрад.  Вольф  начислив 
130  родин,  але  його  рецензент  із  р.  1807  піднїс 
се  число  до  200.  Із  новійших  праць  найважнїйші 
Реслєра  „РитапізсЬс  Віибіеп*  1871,  Кочубінсько- 
го  і Піча  „Оіе  басізсЬеп  51ауеп“,  які  „оперли 
гадку  про  руську  колі>онїзацію  Семигорода  на 
фактах“.  Мабуть^ сї  факти  занадто  малочисленні 
і допускають  ріжне  толкованє,  коли , на  думку 
проф.  Грушевського,  „справа  ще  не  порішена 
остаточно".  Оттим  то  вважаю  не  зайвим  подати 
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тут  декілька  фактів  і спостережень  із  трьох  пу- 
блікацій, із  яких  одна  — місцева,  семигородська,, 
друга  віденьська,  а третя  зр.  1595  на  стілько  бь 
блїоґрафічна  рідкість,  що  хоч  автор  твору,  по- 
міщеного там  на  першім  місці  і в титулі',  без  сум^ 
н'іву  Поляк,  книжка  не  названа  в польській  бі- 
бл'іоґрафії  Естрайхера,  який  знає  одначе  сега 
автора,  Бронєвского,  і наводить  одну  його  ні- 
мецьку публікацію. 


2.  СлУди  Русинів  у XII.— XIV.  ввг 

Перша  з тих  публ'ікацій,  не  визискана,  як 
мені  здаєть  ся,  дотеперішніми  досл'ідниками  пи- 
таня  про  Русинів  у Семигородї,  має  заголовок: 
„ОеЩзсЬе  ЬргасЬбепктаІег  аиз  БіеЬепЬііг^еп.  Аиз 
зсНгіЙІісЬеп  ОиеІІеп  без  2\убШеп  Ьіз  зесЬзхеЬпІеп 
]аЬгЬипбегІ8  ^езаттеИ  уоп  РгіебгісЬ  Мйііег,  Оут- 
пазіаібігесіог  іп  ЗсЬаеззЬиг^.  Негаиз^е^еЬеп  уот 
Уегеіп  ійг  БіеЬепЬ.  Ьапбезкипбе.  Негтаппзіабі 
1864“,  8^,  ст.  XXXII  236.  Опубл'іковано  в н'ій 
122  памятки,  з яких  найбільша  часть  — ^ реєстри 
місцевостйй  та  осіб,  значна  часть  виписок  із  це- 
хових книжок  ріжних  ремесел,  метрик  і реєстрів 
ріжних  шкіл  та  бурс,  дещо  судових  актів,  ку- 
пецьких кореспонденцій,  а тілько  найменша  часть 
і то  найпізн'ійших  має  л'ітературне  значінє  (урив- 
ки толкованя  і поясненя  недільних  євангелій,  пи- 
сані коло  р.  1536,  і молитва  о пчолах,  писана 
коло  р.  1570).  Все  те  памятки  писаного  місце- 
вого німецького  язика,  вибирані  зі  старих  писань 
або  з друкованих  книжок  з метою  переважна 
л'інґвістичною  і без  спеліяльноі  уваги  на  ’іх  куль- 
турно-історичне значінє.  Легко  зрозуміти,  що  з 
богатих  реєстрів  імен  і назв,  які  мав  під  руками 
редактор  книжки,  він  вибирав  тілько  те,  що  вва- 
жав важним  для  сво'іх  л'інґвістичних  інтересів,  а 
поминав  усе  чи  то  славянське,  чи  мадярське,  чи 
румунське.  Коли  одначе^,  не  вважаючи  на  се^книж- 
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цса  дає  досить  цїкаяого  матеріялу  для  нашого 
питаня,  то  се  можна  вважати  доказом  елемент 
тарної  ендозмози  руських  елементів  з нїмецьким, 
'яких  новочасний  дослідник  не  здужав  уже  розпі- 
знати й вилучити. 

1 так  уже  в першій  збірці,  на  ст.  1 — 7,  іцо 
містить  назви  місцевостий,  країв,  народів,  осіб, 
рік,  гір  і т.  и.  до  кінця  XIII  в.,  стрічаємо  кілька 
разів  назву  Шибин  (5суЬіп,  ХіЬіп),  обоє  під 
р.  1202,  ЬіЬіп  під  р.  1211,  СіЬіп  п‘д  р.  1212, 
2еЬ  п під  р.  1223  — усе  в збірці  „ЗіеЬепЬйг^і- 
5сЬе8  Ь'гкипсіепЬисЬ  уоп  ТсиІзсЬ  ипб  РігпНаЬет-“ 
ХУіеп  1857.  Шибин  очевидно  славянська  назва, 
від  пня  шиб,  ш,о  заховав  ся  доси  в чистій  формі 
в польськім  слові  52уЬ  у значіню  правильно  ви- 
копаної ями  з гірничою  метою,  в руській  мові 
сей  пень  заховав  ся  в назві  озера  Шибене,  мож- 
ливо, що  також  у словах  шибениця,  шибнути 
і в польськім  52уЬо\¥ас  у значіню  літати.  Назва 
нашого  гуцульського  озера  Шибене  заховала  ся 
досить  докладно  також  у Семигородї  в назві  мі- 
сцевости,  може  також  гірського  озера  ВсуЬипит, 
згаданій  під  р.  1310.  Тамже  згаданий  також  під 
рр.  1192 — 96  СіЬіпіепзіз  ргаерозіШз.  Мабуть  осе- 
редком первісно  руської  людности  було  місто 
СіЬіпіигп,  якого  назва  ще  в першій  половині  XVI 
віку  держить  ся  обік  німецької  назви  Германштат. 

Під  р.  1206  згадано  СЬгарипсіогІ,,  де  Храпун 
— очевидно  руське  слово,  бег  БсЬпагсЬег.  Під  р. 
1285  маємо  знов  Кгарипсіогі.  На  першій  стороні 
згадано  під  р.  1211  Вогга  а^иа,  ріка  Борза,  і 
там-же  Вогга  Іегга,  очевидно  порічє  тої  ріки,  а 
під  р.  1218  стрічаємо  Вигга,  під  р.  1222  Вигзга, 
під  р.  1223  Вога,  під  р.  1225  Вогге,  під  р.  і 1231 
Вогіге,  під  в.  1232  Вогсге.  Пор.  борзии  комони 
„Слова  о полку  Игорев'Ь^  і галицько-руське  бор- 
зо в значіню  скоро. 

Під  р.  1208  у тій  самій  віденьській  збірці 
документів  стрічаємо  місцевість  Кагако.  Під  р. 
1289  ся  місцевість  зоветь  ся  вже  Когокои,  під  р. 
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1322  Сгассоу.  Чи  маємо  тут  назву  утворену  від 
мітичної  славянської  постаті  Крака,  чи  від  слів 
крок  або  кроква,  все  таки  в формі  Когокои  ма- 
ємо приклад  характерного  українського  повно- 
голосу. 

Під  1219  у тій  самій  збірці  документів  стрі- 
чаємо Сипс1го\у  Іосиз.  В скобці  біля  сеї  назви 
зазначено  редактором , може  уваріянт  того  самого 
документу  ПитЬго,  і додано,  що  так  називала  ся 
також  ріка.  Думбро,  се  очевидно  руська  дубро- 
ва з характерною  для  панонського  нарічя  носій- 
кою на  у.  Далі  побачимо,  що  Панонцї  жили  в 
Семигородї  ще  в 30-тих  роках  XVI  в. 

Під  р.  1222  стрічаємо  Сіиє,  а побіч  нього  в 
скобках  Коїоз  топозіог.  Коли  СІиз  і Коїоз  (воно 
жиє  доси  в назві  города  Коїозуаг)  для  нас  доси 
загадкове,  то  долучене  до  нього  топозіог,  се 
очевидно  монастир,  і то  в безперечно  руській  і 
церковно-славянській  формі.  Коли-ж  пригадаємо, 
що  назва  города  Коїозуаг  відповідає  німецькій 
КІаизепЬиг^,  то  для  нас  не  буде  ніякого  сумніву, 
що  СІиз  значить  стілько,  що  латинське  сіаиза.  за- 
перта келїя,  помешканє  монаха.  Під  1225  згадано 
вже  виразнїйше  Сіаизіепзе  топазіегіит',  під  р. 
1232  коротко  Сіиза,  а під  р.  1245  Сиіиз.  В р. 
1275  на  тім  місці  стоїгь  уже  Киїизуаг. 

Під  р.  1233  стрічаємо  у перве  назву  Візігіїг. 
Се  очевидно  назва  ріки  Бистриці,  але  також  на- 
зва положеного  над  тою  рікою  міста,  якого  опис 
із  початку  XVI  в.  подам  далі.  Під  р.  1264  стріча- 
ємо сю  назву  в формах  ВізІгісЬе  і Вузігісе.  Під 
р.  1290  цитований  ПгкипсІепЬисН  подає  назви 
ВугіугсЬе,  Ву21VVе^сЬе,  а під  р.  1309  бачимо  знов 
Візігісе. 

Під  р.  1265  названо  ще  вірно  місцевість 
\Уо1ко\у;  троха  вчаснїйше  в р.  1251  ї"і  назва  за- 
писана >^аІко,  в р.  1242  V^4ки,  в р.  1275  Уоіко. 
Маємо  тут  без  сумніву  руську  назву  села  Вовків, 
тотожну  з назвою  села,  положеного  недалеко 
Львова,  в безпосереднім  сусідстві  Зубі  і.  Згадана 
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під  р.  1268  місцевість  Косіпа  нагадує  нам 
українську  Родню,  але  може  також  нагадувати 
наше  Рудно,  від  руди,  або  бути  формою  слова 
рідний.  Ся  місцевість  у тій  самій  формі  згадана 
ще  раз  під  1310;  чи  має  що  спільного  з нею 
згадана  під  р.  1312  місцевість  КобпоІсІ  або  Раб- 
поіЬ,  не  беру  ся  рішати. 

Під  р.  1315  згадує  ся  місцевість  Мозпа  — 
руське  слово  мошна,  здрібніле  мошонка.  Та  са- 
ма місцевість  згадує  ся  під  р.  1317  у попсова- 
ній формі  Ко§2па.  Місто  Мошна  відоме  також; 
на  Вкраїні.  Під  р.  1359  згадано  ту  саму  ліісце- 
вість  під  назвою  МизсЬпа,  пор.  галицке  село  Му- 
шина. Під  р.  1318  згадано  місцевість  2а1а1па, 
яка  1336  і 1361  р.  стрічаєть  ся  в формі  2а1аіЬпа 
з додатком  „іп  тебіо  Захопиш  СіЬіпіепзіиш  абіа- 
сеп5“.  Очевидно  маємо  тут  церковно-славянське 
Златна. 

Того-ж  самого  р.  1318  згадана  також  місце- 
вість ОІсЬіпа,  що  треба  читати  по  нашому  Оль- 
шина.  Ся  місцевість  стрічаєть  ся  1361  р.  вже  в 
попсованій  формі  Оігпа  зебез,  а в топоґрафії  з 
першої  половини  XVI.  віку  бачимо  ЇЇ  центром 
саксонської  околиці,  до  якої  належить  12  сїл. 
(01с2па  зебез,  ра^оз  ЬаЬеІ  биобесіш).  Нотую  ще 
під  р.  1349  назву  тої  місцевости  в формі  Аісгіпа. 
Що  згадану  під  р.  1332  місцевість  В\\^гб  треба 
читати  Будз  і бачити  в ній  назву  від  руського* 
„будз“,  свіжо  витисненого  овечого  сира,  се  ви- 
дасть СЯ  мені  досить  правдоподібним.  Так  само 
не  беру  ся  рішати,  чи  згадану  під  р.  1324  назву 
Зуіпе,  яка  під  р.  1343  виглядає  2уіпе,  не  треба 
читати  Житнє.  Безпосереднє  руське  походжене 
вказує  згадана  під  р.  1309  Коз2,  а також  згадана 
під  р.  1330  місцевість  Пи2тагк,  яка  ще  вчаснїйше, 
під  р.  1330  згадує  ся  в формі  КиЬсшагк;  ще  раз 
стрічаємо  сю  назву  під  р.  1349  у формі  Ки2- 
шаг^с,  а під  р.  1377  Кеізгшагкі 

Славянське  походженє  має  Очевидно  також 
назва  \^^гЬо\у,  згадана  під  р.  1291,  хоча  форма  а 
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лівголосним  р вказує  радше  на  чесько-панонське, 
лїж  на  руське  походжене. 

Не  зайвим  буде  зазначити,  іцо  й назва  дру- 
гого обік  Германштату  головного  міста  в Семи- 
городі,  Кронштату,  первісно  звучить  Когопа.  Не 
вважаючи  на  латинське  походжене  сеї  назви  во- 
на все  таки  супроти  німецького  Кгопе  має  без 
сумніву  славянський,  хоч  не  сПеціяльно  руський 
повноголос.  треба  зазначити,  іцо  назва  Когопа 
для  сього  міста  появляє  ся  пізнїйше  від  первісної 
лазви  Вгазит,  пізнїйшої  Вгаззоуіа,  правдоподібно 
мадярської.  Назва  Вгазит  стрічає  ся  під  р.  1288, 
у формі  Вгаззои  під  р.  1331,  а в формі  Согопа 
під  р.  1336,  1355  і пізнїйше. 

В другій  половинї  XIV.  віку  стрічаємо  пару 
разів  місцевість  Богач,  і то  під  р.  1359  у формі 
Во§^ас8,  під  р.  1366  у формі  Ва^асЬ. 

В першій  половинї  XIV.  віку  стрічаємо 
кілька  разів  назву  місцевости,  що  з часом  зро- 
била ся  також  одним  із  головних  міст  Семигорода. 
Під  р.  1315  вона  являє  ся  в формі  Меб^уз,  під 
р.  1318  Мебуез,  а під  р.  1402  знаходимо  форму, 
здаєть  ся,  близшу  до  первісної  руської  назви 
Меб\уІ5СІі,  що  відповідає  руському  Медвіж,  т.  зн. 
медвежий  город  Порів.  назву  галицько-руського 
села  Медвежа. 

Отсим^  на  мою  думку  ^ вичерпано  топоґра- 
фічний  матеріял  із  XII.  до  початку  XIV.  віків, 
який  дає  нам  книжка  Ф.  Міллєра.  Поміщені  в нїй 
реєстри  особових  імен  і прозвищ  дають  значно 
менше  матеріалу,  та  все  таки  й тут  знайдеть  ся 
дещо  не  позбавлене  інтересу.  Славянське  похо- 
дженє  нагадують  такі  прозвища,  як  Реігиз  5тег* 
ЗІ02І1  або  5тегзІ0С2І1,  згаданий  у метриці  герман- 
штатської  парафіяльної  церкви  перед  р.  1400, 
якого  назва  нагадує  радше  руське  Смертожил 
утїкни  назад,  ніж  яке  будь  німецьке  слово. 
Так  само  згаданий  у тій  же  метриці  Реігиз  С20рр 
нагадує  радше  руське  слово  чіп,  ,у  старій  формі 
^оп,  нїж  яке  будь  німецьке  слово.  Згаданий  під 
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р.  1367  у реєстрі  германштатських  кожумяк  ]а- 
соЬиз  Неп1таппІ55е  найприроднїйше  відповідає 
руському  гетьманище  з панонською  носівкою. 
Л вже  без  сумніву  руськими  назвами  треба  вва- 
жати такі,  як  згаданий  під  р.  1372  Нісоїаз^  Вагап 
та  згадані  під  рр.  1412—13  Апбгеаз  сіісіиз  Кугпег 
і Реігиз  V\Vап.  Під  р.  1465  поміщено  коротенький 
реєстр  осіб,  списаний  германштатським  бурмі; 
стром,  що  називає  ся  Нікоіаиз  КVV55е  безсумт 
нївний  слід  його  руського  походженя,  хоч  його 
.визначне  становище  в німецькому  місті  свідчить 
про  те,  що  він  зачисляв  себе  до  Німців.  Без,- 
сумнївну  руську  форму  має  назва  У^ппиз  (Уігрин), 
згадана  під  р.  1291.  Можна  бачити  Русина  під 
назвою  Оеог^іиз  Беупсгук,  згаданою  під  р.|  1389, 
пор.  руську  назву  Лейчак,  як  називав  ся  руський 
посол  до  віденьської  державної  Ради  з р.  1848. 
Так  само  назва  Реігиз  Зсиїак,  згадана  під  тим 
самим  роком,  може  значити  руське  слово  шуляк, 
пор.  шуліка  (ЗрегЬег),  шульок  (КоІЬеп  у росгин). 
Не  менше  правдоподібно  треба  бачити  Русина 
під  назвою  Раиіиз  Лісіиз  СЬІізіЬ,  пор.  українське 
хлист,  хлистати.  Треба  додати,  що  в документах 
із  р.  1210 — 1223  кілька  разів  згадуєть  сяУ^гіпиз 
Соїосепзіз  агсЬіерізС'-риз. 

Варто  зазначити  руське  походжень  таких 
титулятур  для  означеня  суспільного  становища, 
як  Уаууосіа  (воєвода),  Віасіісг  обег  ВізсЬоі  (вла- 
дика), исіуагпікі  (посїдачі  хлїборобських  дворів), 
ргізіаісіиз  (пристав).  Цїкава  з многих  поглядів 
грамота  короля  Андрія  II  з р,  1219,  а власне 
письмо  до  Йоана  архіепіскопа  стригонського 
(Зігі^опіепзіз),  у якім  король  жалує  ся  на  те,  що 
многі  поЬіІіит  ге^пі,  заіеііііез  Заіапае,  расегп  рег 
іигЬапіез,  Нип^агоз  Ьозіііііег  аіШ^ипі  (ор.  сіі.  ст.  13). 
Се  доказ  на  те,  що  згадана  тут  шляхта  була 
місцевого,  немадярського  походженя.  і ще  в по- 
чатку XIII.  в.  ворожо  ставила  ся  до  зайшлих 
Мадяр  .Тим  самим  письмом  король  надає  кано- 
нїкам  землю  Вінч  сит  исіиагпісіз  позігіз  еі  еогит 
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ЬаегесііЬиз  іп  регреіиигп  роззісіепбат.  Тих  удвар 
ників  вичислено  26,  між  ними  стрічаємо  два  рази 
прозвище  Сигта  (Кузьма).  Воєвода  Ьеике  (може 
Левко?)  має  ввести  каноніків  у посїданє  сеї  ма- 
6ТН0СТИ.  Під  р.  1223  згадана  Іегга  Вогоіпік,  пор. 
назву  галицького  села  Бортники,  а під  р.  1228 
топз  СзигЬегег  — Чужбереж.  Під  р.  1219  зга- 
дано обік  Іосиз  Випбго\у,  пор.  галицько-руське 
село  Бандрів,  (уаг.  ОотЬго,  дуброва)  також  Іосиз 
РагІиН  — пастух.  Декілька  ґеоґрафічних  назв  має 
закінчене  роїас  або  раіас,  пор.  наше  потік,  прим. 
Б§^уегро1ас  (ст.  24). 

На  сьому  обмежую  свої  уваги  до  матеріялу, 
поміщеного  в збірці  Ф.  Міллєра,  не  маючи  пре- 
тенсії  вичерпати  з неї  всього  цікавого  з куль- 
турно історичного  погляду.  Зверну  увагу  осо- 
бливо на  лист  Самійла,  селіигородського  епіскопа, 
очевидно  родовитого  Семигородця,  може^навіть 
Русина,  який  б.  серпня  1453  р.  з Константинополя, 
обертає  ся  іменем  своїм  і ще  одного  „владики 
■або  епіскопа“  (Віабісг  обег  ВізсЬоіі)  до  герман- 
штатської  міської  ради,  німецькою  мовою,  з по- 
здоровленєм  і досить  просторим  оповіданеіуі  про 
здобуте  Константинополя  Турками  (ст.  62—5). 
Лишаючи  се  оповідане  для  пізнїйшої  публікації, 
подаю  тут  у перекладї  першу  точку  статута 
кронштатських  кушнірів  із  р.  1328,  в якім  ска- 
зано: „Перш  усього  постановляємо,  щоб  нікого 
чужого  не  допускати  до  цеху,  хто  не  має  пись- 
менного посвідченя,  що  він  здібний  до  працї  і не 
ошуканець  (уаіісіиз  еі  поп  зригсиз) ; кождий,  хто 
вступає  до  цеху,  має  дати  чотири  золоті  угорські 
і два  каменї  (Іаіепіа)  воску “. 


3.  Хрестоносці  в краю  Борза 
в рр.  1211-1227. 

Мавши  нагоду  на  короткий  час  використати 
згадану  висіле  книжку  „ІігкипсІепЬисЬ  гш  Ое- 
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зсЬісЬіе  5іеЬепЬйг^еп5“,  що  творить  XV  том  дру- 
гого відділу  „Ропіез  гешт  Аизігіасашт"  (вид. 
у Відні  1857  р.),  подаю  з неї  інтересний  істо- 
ричний епізод  із  панованя  короля  Андрія  II,  який 
підписував  ся  ^акож  королем  Оаііісіае  Ьосіоте- 
^іае^ие.  Сей  король  в р.  1211  надав  монахам 
хрестоносцям  із  шпиталю  св.  Марії  в Єрусалимі, 
німецької  народности,  маєтність  „Іеггат  Вогга 
потіпе  иИга  зуіуаз  уегзиз  Ситапоз,  ІісеІ  безегіат 
еі  іпЬаЬі1аіат“.  Король  надав  їм  сю  землю  „ра- 
сіПсе  іпНаЬіІапсІат  е1  іп  регреіиит  ІіЬеге  роззібеп- 
с1ат“  для  розширеня  границь  держави.  Він  по- 
ЗВОЛЯ6  їм  із  золота  й срібла,  яке  знаходить  ся 
в тім  краю,  часть  (не  означену  близше)  давати 
до  королівського  скарбу,  а решту  лишати  собі. 
Позволяє  їм  вільні  торги  й доходи  з торгів,  по- 
ЗВОЛЯ6  будувати  деревлян!  замки  й деревляні 
городи  для  оборони  від  Куманів.  Жаден  воєвода 
не  має  над  ними  власти  крім  короля.  Вони  самі 
вибирають  собі  судію,  а король  від  себе  додав: 
„N05  УЄГ0  ргаетіззоз  сшсіїегоз  іп  роззеззіопет 
зирга  бісіае  Іеггае  Вогга  рег  ргізіаісіит  (пристав) 
позігит  )ига  потіпе  іиззітиз  іпІгобисі“.  Він  має 
об’їхати  сю  землю  відповідно  до  границь,  озна- 
чених воєводою  Михайлом,  і детально  описаних 
у документі.  Між  тими  границями  названо  ріки 
А\і  (пор.  укр.  Альта)  і Борзу  (ст.  8 — 9>. 

Німецькі  хрестоносці,  що  стояли  під  спе- 
ціяльною  протекцією  римської  курії  і мали  від 
неї  признану  незалежність  від  усіх  духовних  вла- 
стий  Семигорода  та  Угорщини,  поспішили  заняти 
надану  їм  королем  посілість.  В р.  1212  король 
потверджує  зверхність  брата  Теодорика,  якого 
вибрали  собі  самі  монахи,  і застерігає,  що  вони 
повинні  з нової  срібної  монети,  вибиваної  з мі- 
сцевого срібла^  віддавати  до  королівської  каси 
стілько,  „диосі  зиШсіаІ  рориіо  іЬі  сопуегзапії"; 
упоминає  їх,  „пе  рориіиз  іЬі  ЬаЬіІапз  аЬ{  еіз  іп 
а1і^ио  ^гауеіиг*  — отже  видно,  що  земля  зовсім 
не  була  пуста,  але  досить  густо  залюднена,  — 
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і пригадує  Їлї,  що  вони  як  вояки  й монахи  су- 
проти ненастанних  нападів  Куманів  кождого  дня 
повинні-.бути  готові  на  смерть  в оборонї  краю 
(ст.  10 — 11).  . 

Семигородська  єрархія,  певно  не  без  впливу 
римської  курії,  з разу  поставила  себе  досить 
прихильно  до  німецьких  МОНаХІВ’ХреСТОНОСЦЇВ. 
В р.  1213  семигорбдський  епіскоп  Вільгельм^при- 
внаючи,  що  вони  свою  землю  „а  ^иоііс1іап18  ра- 
!§апогит  іпсигзіЬиз  беіепсіипі,  зеОтпіЬиз  регісиїіз 
зиЬісіепіез“,  нддає  Їм  право  побираня  десятини 
від  ус\х  мешканців  з виїмком  тих  Мадяр  або 
Цікудїв,  які  би  з часом  оселили  ся  в тім  краю 
(ст.  її). 

Се  надане  на  просьбу^  монахів  потвердив 
папа  Григорій  у Ри^і  письмом  із  19.  цвітнц 
1218  р.  Чому  так  пізно,  не  можемо  сказати. 
Очевидно , доси  хрестоносці  сидїли  на  своїй  землц 
зовсім  безпечно  і НІХТО  не  чіпав  їх.  Здаеть  ся, 
що  відносини  ;їх  до  короля  протягом  сих  десяти 
лїт  були  хоч  може  не  ЗОВСІМ  добрі,  та  все  таки 
зносні^  коли  король  у р.  1222  потверджує  їх 
знов  7 їх  посїлостй  на  Борзї,  та  вважає  потрій 
бним  докладнїйше  означити  їх  повинности.  Він 
постановляє,  що  з золота  й срібла,  здобуваного 
в їх  посїлости,  мають  давати  половину  до  коро^ 
лївського  скарбу,  а для  оборони  проти  Куманів 
мають  будувати  камяні  замки  та  городи.  Король 
надає  їм  нову  пасїлість,  у яку  впровадив  їх 
„ргізіаісіиз  позіег  Раіа1еіиз“;  між  границями  тої 
посїлости  названо  „іегтіпоз  Ьгосіпісогит“.:  Надто 
монахи  одержали  від  короля  право  на  ріках 
Альтї  та  Марощи  держати  по  б кораблів  для 
перевозу  соли,  яку  одержували  за  дармо  з ко- 
ролівських копалень,  „^иае  Осапа  (Окна)  уо 
сапЩг“  Се  надане  потвердив  папа.  Гонорій 
письмом  із  19.  грудня  1222  р.,  згадуючи  при  тім. 
що  монахи  за  Сніговими  горами  відбудували  на 
ново  замок,  названий  СиїеЬигс, -ДЛЯ  оборони  від 
.Куманів  (ст.  19г— 2І).  > ч. 
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В р.  1223  зайшла  невеличка  зміна  в орґа- 
нїзації  монахів.  Вони  одержали  право  вибирати 
з поміж  гебе  архіпрезвитера  або  декана,  якого 
за  поручено^  яґерського  епіскопа  мав  затвердити 
папа.  Першим  таким  деканом  був  брат  Герман^ 
(ст.  21 — 2).  В р.  1223  відносини  між  монахами 
хрестоносцями  й семигородською  ерархією  по- 
чинають псувати  ся.  В лисії  до  семигородського 
епіскопа  з 12.  грудня  1223  р.  папа  Гонорій  до- 
рікає йому,  що  присвоює  собі  безправно  судів- 
ництво  над  німецькими  хрестоносцями  в Борзї, 
кличе  їх  священників  та  клєриків  на  свій  синод 
і силує  монахів  та  їх  світських  підданих  до  пла- 
ченя  десятин  і инших  данин.  Рівночасно  папа  по- 
ручає  остригомському  архіепіскопови  в разї  не- 
послуху семигородського  епіскопа  уневажнюьати 
його  присуди  (ст,  22  — 23) 

Рівночасно  почали  псувати  ся  також  відно- 
сини між  хрестоносцями  й королем,  в р.П224 
монахи  жалують  ся  королеви  на  свою  бідність, 
через  яку  не  могли  доси  зложити  йому  довжних 
повинностий  (пиііит  та]е5іаіі  ге^іае  зегуіііит  ]ро- 
Іегапі  ітреігагі).  Король  знов  розширяє  їх  посї- 
лість  і визначує  їм  річно  500  марок  сріблом  да 
нини  для  королівського  скарбу  з обовязком  удер- 
жувати трьох  поборцїв  і 500  королївських  вояків 
у часі  збираня  данини.  Коли  би  в часї  війни 
король  сам  ішов  у похід,  монахи  мають ‘поста- 
вити від  себе  100  вояків,  а коли  шле  ікогось 
иншого  в похід  за  границю,  то  лиш  50.  І Надто 
падає  ї.м  право  вживаня  лїса  Віасогит  ' еі  Віззе- 
погиіп  Сіїі.ісио  з ті’ми-ж  Волохами  й Печенїгами, 
дл;:ї  пр:-.і:о  іь  С-  рг  ги  по  старому  звичаю  від  дня 
св.  Юрія,  св.  Стефана  і св.  Мартина  по  ;8  день 
сировицю  (соляну  воду)  без  оплати.  Побирати 
ЛІСОВИЙ  матеріял  із  королївських  лїсів  можуть 
свобідно  богаті  й бідні  (ст.  29—30). 

Але  вже  1225  р прийшло  до  катас[грофи. 
В початку  червня  папа  одержав  від  монахів  на 
Борзї  зажаленє  на  короля  та  його  погрози, 


і повідомлене,  що  вони  вагають  ся,  чи  не  поки- 
нути їм  сей  край.  Тексту  сего  зажаленя  нема, 
6 тілько  лист  папи  до  монахів  із  10  червня, 
в якім  він  згадує  про  їх  жалобу  та  поручае  їм 
не  піддавати  ся  ніяким  погрозам  і не  покидати 
краю  без  дозвоку  папи  та  їх  маґістра,  обіцюючи 
при  тім  заспокоїти  короля  (ст.  31). 

Зараз  12  червня  папа  повідомляє  про  сю 
пригоду  свойого  лєґата  в Будї,  посилаючи  йоліу 
копію  зажаленя  монахів  (ст.  32).  Рівночасно  шле 
до  короля  просторий  лист,  із  якого  довідуємо 
ся  докладнїйше  про  те,  що  стало  ся  в першій 
половині  1225  р.  Папа  пише  між  иншим:  „Рге- 
^иеп1е^  ірзогит  їгаігит  гесерітиз  яиегітопіаз, 
Яиосі  ірзоз  зирег  Іегга  еабет  іпяиіеіаз  е1  Іге- 
Яиепіег  ііЬі  зирег  Ьос  бігехітиз  зсгіріа  поз1га“. 
Очевидно  непорозуміня  між  королем  1 хресто- 
носцями тягли  ся  вже  довший  час,  тілько  писані 
свідоцтва  про  них  не  заховали  ся. 

Далї  оповідає  папа,  що  недавно  одержав 
від  монах  в відомість,  буцім  то  король  з великою 
юрбою  кінних  наїхав  землю  братчиків,  обтяжив 
їх  великими  поборами  вартости  1000  марок, 
і значно  спустошив  саму  землю.  Надто  він  заняв 
замок,  вибудуваний  монахами  за  Сніжними  го- 
рами, викинув  із  нього  братську  залогу,  при  чім 
деяких  боатчиків  і їх  людий  королівські  вояки 
повбивали,  инших  поранили,  а деяких  увязнили. 
Просьби  братів,  аби  король  дав  їм  сатісфакцію 
і випустив  увязнених,  він  не  услухав,  але  жалував 
ся  на  них  папі,  що  вдирають  ся  на  землю  не 
даровану  їм  королем.  Монахи  заперечили  сьо.му, 
а тодї  король,  як  твердить  папа,  зажадав  від  них, 
аби  вступили  ся  з дарованої  їм  землі,  і додав 
тяжкі  погрози  (ст.  33). 

Папа  ужив  усяких  способів,  аби  вплинути 
на  поступуванє  короля.  Одним  із  найстрашнїйших 
способів,  якого  в тих  і в инших  часах  залюбки 
вживали  церковні  єрархи,  було  внесене  незгоди 
й роздору  в королівську  сїмю..  Зараз  18.  червня 
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папа  обертає  ся  з листом  до  королевича  Білі, 
сина  короля  Андрія,  упоминаючи  його,  аби  в тій 
части  краю,  що  підлягає  його  зверхности  з волї 
вітця,  не  допускав  ся  таких  надужить,  за  які  гро- 
зить церковна  кара  (ст.  35). 

Король  жалував  ся  папі  через  нунція  на  те, 
що  хоч  дав  хрестоносцям  землю  й значні  при- 
вілеї, але  вони  незадоволені  сим  аггпаїаі  тапи 
забрали  далеко  більше  і загрозили  королеви,  що 
радаїе  згинуть  усї  в бою,  ніж  звернуть  забране. 
Не  задоволені  тим,  що  не  сповняють  обрвязків, 
вложених  на  них  королем,  вони  переловлюють 
його  підданих  та  обтяжають  їх  неналежними  їм 
зовсім  тягарами  та  вимушеними,  і загалом  самі 
зробили  ся  тяжким  тягарем  краю  (Ьошіпез  еіиз 
саріипі,  іпсІеЬіІіз  еоз  ехасііопіЬиз  а^^гауапіез,  еі 
аіііз  ірзі  ГП0СІІ5  іппитегіз  іпіигіозі  ехізіепіез  ріи- 
гітит  еі  тоїезіі).  Між  иншим  вони  не  додержалщ 
також  умови  що  до  плаченя  гроший  до  королїв- 
ського  скарбу.  Король  висловляє  своє  обурене 
на  їх  поступуванє  терпкими  словами:  „5ипі  іап- 
риагп  і^піз  іп  зіпи,  тиз  іп  рега  еі  зегрепз  іп  ^гатіпе". 
(Вони  ак  огонь  у пазусі,  миш  у місї  і гадюка 
в траві,  ст.  36). 

Папа  листом  із  1.  вересня  поручив  двом 
угорським  епіскопам  розслїдити  се  дїло.  Чи  вони 
підняли  ся  сеї  місії,  невідомо,  з листу  папи  до 
короля  з 27.  жовтня  довідуємо  ся,  що  король 
таки  викинув  хрестоносцїв  із  свойого  краю, 
а папа  впоминає,  його  покликати  їх  назад  і вер- 
нути їм  землю  над  Борзою  (ст.  37 — 38).  Король 
очевидно  не  послухав  його,  бо  з листу  папи  до 
короля  з дня  17.  лютого  1228  довідуємо  ся,  що 
хрестоносцї  зимою  вернули  до  Риму.  Папа  знов 
упоминає  короля,  аби  покликав  їх  на  їх,  давне 
місце,  і того  самого  дня  пише  також  до  королевої 
і до  вешпрімського  епіскопа  листи,  аби  вплинули 
на  короля  в тій  справі.  Та  король  очевидно  мав 
досить  причин  і досить  сили  волї,  остояти  ся 
при  своїм  рішеню. 


168 


Тим  часом  умер  папа  Гонорій,  а його  на- 
ступник Григорій  ще  й 1231  р,  не  покидає  справи 
хрестоносців.  У своїм  листї  до  короля  Анірія 
з ЗО.  цвітня  1231  р.  він  пригадує  королеви,  що 
хредтоносцї  за  свойого  побуту  на  Борзї  не  тілько 
заселили  і управили  сю  землю,  але  надто  збу- 
дували укріплений  замок  для  оборони  краю, 
а коли  проти  них  виступили  Кумани  з великою 
силою,  вони  розбили  їх  і многкх  із  них  навер- 
нули на  христіянство.  Не  вважаючи  на  те  король 
напав  на  даровану  їм  землю,  вигнав  їх  із  неї  та 
не  послухав  пізнїйших  упімнень  папи  Гонорія 
і не  хотїв  навіть  приняти  маґістра  хрестоносцїв 
Германа,  щоб  вислухати  його  оправданя  (ст. 
46—48). 

Ще  в жовтнї  1234  р.  папа  Григорій  у листї 
до  патріярха  аквілєйського  грозить  угорському 
королеви  інтердіктом  або  екскомунїкою,  коли 
не  покличе  назад  хрестоносцїв  (ст.  58).  Ся  по- 
гроза правдоподібно  не  була  сповнена,  бо  король 
Андрій  умер  при  кінцї  1234  р.  Від  р.  1235  йдуть 
документи  з підписом  короля  Белі,  і того-ж  року 
папа  Григорій  адресує  один  свій  лист  уепегаЬіІі 
їгаїгі  ерізсоро  Ситапогит  (ст.  60) 


4.  Свідоцтво  РайхерсдорФера. 

Перейду  тепер  до  другої  книжки,  згаданої 
вже  біблїоґрафічної  рідкости.  Вона  має  титул 
досить  просторий,  що  звичаєм  тих  часів,  коли 
була  друкована,  подає  досить  докладний  огляд 
змісту.  „Магііпі  Вгопіоуіі  сіє  Віегсіїебеа  Ьіз  іп  Таг- 
іагіат  потіпе  5іерЬапі  ргіті,  Роїопіае  ге^із,  Іе^аіі 
Тагіагіае  сіезсгірііо,  апІеЬас  іп  Іисет  ниприагл 
есіііа,  сит  іаЬиІа  ^ео^гарЬіса  еіизсіет  СНегзопезиз 
Таигісае.  Ііет  Тгапззуїуапіае  ас  МоШауіае  аііагит- 
Яие  уісіпагит  ге^іопит  зиссіпсіа  сіезсгірііо  Оеог^іі 
а РеісЬегзсіогй,  Тгапззуїуапі,  сит  іаЬиІіз  ^ео^га- 
рЬісіз  іат  Моїсіауіае,  яиат  Тгапззуїуапіае.  Ргае- 
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Іегеа  Оеог^іі  \\^егпегі  сіє  асітігапсііз  Нип^агіае 
аяиіз  Ьуротпетаїіоп,  асІсШа  ІаЬеІІа  Іасиз  тігаЬіІіз 
асі  Сігкпііг  Соїоп-ае  А^гірріпае,  іп  оШсіпа  Вігск- 
таппіса,  зитрііЬиз  Агпоісіі  Муііі.  Аппо  МОХСУ. 
Сит  ^гаїіа  е1  ргіуііе^іо  5.  Саезагеае  Маіез1а1із“. 
Книжка  формату  малого  іоііо  обіймає  на  початку 
б ненумерованих  карток,  із  яких  перша  містить 
висше  поданий  »титул  із  сімболїчним  рисунком, 
де  в сяєві  містить  ся  імя  Ісуса  в відомій  цифрі 
^Н5  і з написом  довкола:  Нотеп  Оотіпі  ііиггіз 
їогііззіта.  Друга  й третя  картка  містять  присвяту. 
Мартина  Бронєвського  королю  Стефану  Бато- 
рію,  датовану  ^іп  Таззагіа^апо  ра^о  Тагіагісо“  дня 
1.  січня  1579  р.  На  картках  З і 4 містить  ся  по- 
азбучно  впорядкований  показник  змісту  цілої 
книжки,  а на  картках  5 і 6 на  двох  середніх 
сторонах  мапа  Татарії  й Криму  зі  значною  ча- 
стиною південної  України.  За  сим  іде  опис  Та- 
тарії, написаний  Бронєвським,  на  ст.  1 — 24.  Далї 
на  двох  ненумерованих  картках  на  їх  середніх 
сторонах  містить  ся  мапа  Семигорода,  а на  сто- 
ронах 25 — 26  присвята  королеви  Фердинандови, 
написана  Ґеорґієм  Райхерсдорфером;  на  ст.  27—28 
лист  тогож  автора  до  королівського  канцлера, 
епіскопа  Николая  Оляга,  датований  Уіеппае  Рап- 
попіае  д.  остатнього  цвітня  р.  1550,  далї  на  ст. 
29—30  ЕІе^'а  асі  Іесіогет  5.  РеусЬегзсіогйегі, 
<і  далї  ка  ст.  31 — 43  його-ж  СНого^гарЬіа  Тгапззуї- 
/апіае;  наст.  44 — 45  його-ж  ЕхЬогіаііо  асі  Засгат 
Ре^іат  Маіезіаіет,  далї  на  ст.  46  присвята  опису 
Молдавії  королю  Фердинандови,  на  ст.  47  ко- 
ротка промова  Асі  Іесіогет,  на  ст.  48  вірш  Мої- 
сіауіае  безсгірііо  і дві  епіґрами  Уоаппіз  Аіехапсігі 
Вгаззісапі  і на  ненумерованих  двох  картках  на 
внутрішніх  сторонах  мапа  Молдавії,  а потім  на 
ст.  48—53  опис  сего  краю.  На  ст.  54  знов!  по- 
кладена коротка  латинська  вірша  Асі  Іесіогет, 
далї  на  ст.  55 — 57  віршована  латинська  дедікація 
Геарґія  Вернера  твору  Ое  асітігапсііз  Нип^агіае 
ациіз  баронови  Зиґмунтови  Герберштайнови,  а на 
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ст.  58  вірш  Йоана  Людовіка  Брассікаиа  яо  Ґеорґія 
Вернера.  На  ст.  59 — 60  містить  ся  лист  Гербер- 
штайна  до  Вернера,  а на  ст.  61—75  Вернерів 
опис  Ое  абтігапсііз  Нип^агіае  аяиіз.  На  дальших: 
двох  ненумерованих  картках  містить  ся  детальна 
мапа  Циркнїцького  озера  Як  бачимо,  зміст 
книжки  досить  ріжнородний,  у якім  звичаєм  того» 
часу  наукові  трактати  не  обходили  сі  без  пое- 
тичних прикрас  Не  вдаючи  ся  в розбір  змісту 
сеї  книги  зазначу  тілько,  що  Мартин  Броневский 
два  рази  як  посол  короля  Стефана  Баторія  їздив 
до  кримського  хана  і мав  нагоду  досить  докла- 
дно оглянути  всї  важнїйші  місцевости  Криму. 
Що  до  другого  автора,  Ґеорґія  Райхерсдорфера, 
довідуємо  ся  з його  листу  до  епіскопа  Николая 
Оляга,  що  він  з порученя  короля  Фердинанда 
двічи  їздив  у посольстві  до  молдавського  воєводи 
і з нагоди  того  посольства  вже  перед  тим  вручив 
королеви  короткий  опис  Молдавії.  В елєґії  до 
читача  на  ст.  29  оповідаеть  ся  се  ось  якими 
віршами: 

Аі  пе  шийа  бій  паггапбо  Іешрога  регбат, 

Ойісіі  геїегат  шипега  рапса  теі. 

Ке^іа  Іе^^аіі  регїипсіиз  шипеге  іизза 
Віз  рег  Моїбагіае  ЬагЬага  ге§^па  іиіі. 

Ре^^ие  Оеіаз  уехі  раігіае  шапбаїа  ^асоз^ие, 
Оиі  тобо  бе  зуіуае  пошіпе  потеп  ЬаЬепІ. 
Iп1іта^ие  Еоі  Іизігауі  Ііііога  ропіі, 

Ііпбе  уєЬіі  гозео  РЬоеЬиз  аЬ  ахе  біет. 

В короткій  промові  до  читача  на  ст.  47 
він  знов  ось  якими  словами  оповідає  про  свій 
кільк  разовий  побут  у Молда  Лї:  „Минулих  лїт 
маючи  ріжнородні  і прикрі  порученя  від  Його 
королївської  Милости  до  молдавської  держави,, 
я відбував  туди  посол  ства  і оглянув  досить 
пильно  всю  ту  країну  аж  до  остатніх  границь  її 
окраїн,  і пізнав,  на  скільки  позволила  моя  здіб- 
ц.ірть  і трудности  часу  та  обставин,  положене 
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та  окруженб  сего  краю,  який  положив  собі  тут 
описати  ґеоґрафічним  Способом  у короткім  нарисї‘4 

Цитована  висше  публікація  Ф.  Міллера 
„ОеиІзсНе  БргасЬсіепктаІег  аиз  5іеЬепЬйг^еп“  дає 
нам  можність  троха  близше  вглянути  в жите 
й відносини  сего  письменника.  На  ст.  180 — 1 |СЄЇ 
публікації  містить  ся  його  лист  до  міської  ради 
Кронштату,  в якім  він  упоминае  ся  за  кривду 
двох  горожан,  що  була  сполучена  також  із  його 
власною  кривдою,  і підписує  ся  Зесгеїагіиз  ипсі 
Огаіог  еіс.,  що  позволяє  досадувати  ся,  що  вже 
в тім  часї  (лист  датований  у неділю  перед  святом 
трьох  королів  р.  1529;  він  займав  досить  ви- 
значне і впливове  місце  в своїй  рідній  громадї 
Кронштатї. 

Свою  хороґрафію  Семигорода  автор  роз- 
починає історичним  оповіданєм  про  початки  рим«- 
ської  провінції  Дакії,  про  побіду  Траяна  над  Де- 
кебалем,  будову  камяного  моста  на  Дунаю,  який 
Траян  збудував  для  влекшеня  собі  доступу  до 
задунайської  Дакії,  а його  наступник  Адріян  велів 
розібрати  аж  до  поверхнї  води  зі  страху  перед 
улекшенрм  варварам  доступу  до  римських  про- 
вінцій на  південь  від  Дунаю.  Далї  йде  характе- 
ристика чотирьох  головних  народностий,  що 
в першій  половинї  XVI.  віку  '^замешкували  Семи- 
город.  Се  поперед  усього  Саксонці',  потім  народ- 
ність звана  Сісиїі,  далї  Мадяри  (Нип^агі)  і Волохи 
(УаІасЬі),  Подаю  тут  те,  що  на  ст.  33  говорить 
ся  про  Цікулїв.  „Цікулїя,  кут  Дакії,  сумежний 
із  молдавською  землею  а мешканцї  того  краю 
зовуть  ся  Цікулями.  Говорять,  що  вони  походять 
від  Скитів.  Вони  живуть  на  основі  своі'х  законів 
і обича'ів,  а свої  уряди  розд'іляють  жеребом. 
Н'їхто  між  ними  не  вважає  ся  нешляхетним,  іна- 
віть  коли  власноручно  оре  або  займає  ся  пасенем 
череди.  Про  те  се  народ  загартований  і жор- 
стокий (сіигит  еі  азрегит),  немов  уроджений  для 
війни,  який,  як  здаєть  ся,  мовою,  обичаями  й оде- 
жею не  много  ріжнить  ся,  від  Мадяр".  Далї  йде 
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досить  неясне  речене,  яке  тут  подаю  дословно: 
зипі  Ниппогит  ап1і^иІ88Іт^  ^ио5  Сісиїоз  ар- 
реііаге  таїїші  ^иі(1ат,  яиосі  е Зсуііз  огі^іпет  1га- 
ііип1“.  Видно,  що  дехто  з необізнаних  близше 
зачисляв  Цікулїв  до  Мадяр,  а инші  воліли  бачити 
® них  потомків  Скитів,  т.  зн.  Русинів. 

„Цікулї  жиють  роздїлені  на  сїм  околиць, 
Які  еами  називають  оселями  (зєсієб),  яких  назви 
ось  які : Зерзі,  ОгЬоі,  Кузсіі,  С2І]к,  Оуг^іб,  Магкиз 
2еек,  Агапуаз  2еек,  так  названі  мадярською  мо- 
Бою,  найвизначнїйші  між  иншими  цікульськими 
містами.  С2І]'к  місто  з північного  боку,  а Кузсіі 
на  ЛІВО,  положене  у самих  стіп  Карпат.  З ним 
•сусідує  Оуг^іо  на  захід  під  тими-ж  стопами  Кар- 
пат, земля  гориста  і мало  управна  (азрега)  в край- 
нім північнім  куті  Семигорода.  До  Оуг^іо  притикає 
Магсиз  2еек  на  південь  у нутрі  семигородської 
провінції,  над  ДОЛІШНІМ  бігом  ріки  Марош*;.  Го- 
ловним містом  сеї  околицї  єсть  2еске1\^аззегЬе1, 
по  саксонськи  Неитагкі  (Новий  Торг),  місто  дуже 
просторе,  де  часто  відбувають  ся  многолюдні 
сходини  Цікулїв.  Мадяри  і шляхта  в тих  околицях 
подекуди  змішані  з Саксонами,  зближають  ся  по 
троха  до  Цікулїв  мовою,  одежею  та  уоруженєм. 
Сї  три  народности  (Нїмцї,  Цікулї  й Мадяри)  злу- 
ченими силами  та  військом  підготованим  для  во- 
єнної акції,  як  загально  приймаєть  ся,  достар- 
чають 90.000  або  й більше  узброєних.  І не  тайна 
се,  що  ся  країна  протягом  так  многих  століть 
зазнала  дуже  богато  ворожих  нападів,  але  не 
•було  такого  часу,  в якім  би  вороги  не  мусїли 
уходити  з неї  з великою  своєю  стратою “. 

? • „Жиють  у тім  краю  та  сож  Волохи,  але 
Б розсипці  і без  певних  постійних  осідків.  Вони, 
як  свідчить  їх  язик,  походять  від  Італійців  і свою 
провінцію  (Молдавію)  називають  Флякціею,  від 


*)  Ані  одної  з сих  назв  я не  можу  пояснити  при 
іпомочи  мадярського  словаря;  в усякім  разі  вони  анї  сла- 
вянські,-анї  румунські.  /.  Ф. 
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якогось  Флякка  Римлянина, . що  припровадив 
сюди  значну  кольонію  для  оборони  Мезії  від. 
Даків“. 

Далі  автор  описує  головні  міста  Семигорода,. 
починаючи  від  Вараждина,  в якому  згадує  епі- 
скопа Ґеорґія,  що  був  заразом  скарбником  семи- 
городського  королівства;  там-же  містила  ся  марг 
мурова  гробниця  угорського  короля  Владислава. 
В околиці  міста  Колошвару  (КІапвепЬпг^)  згадуй 
богаті  копальні  соли,  що  достарчали  її  головно 
для  угорської  столиці  Буди.  Головним  містом 
Семигорода  автор  називає  Шибин,  СіЬіпіпт,  по 
нїмецьки  Неггпаппзіасіі,  яиао  сіуііаз  Ьпіпз  ге^пі 
гпеігероііз  езі  еі  тшіШззіта,  аип'япе  еі  аг^епіі, 
гегцгпяие  отпіпт  1оп£^е  абинбапііззіта"  Дст.  35). 
Автор  оповідає  про  семилїтню  геройську  само- 
оборону Шибина  в часї  безкоролївя  по  смерти 
короля  Владислава,  коли  то  мешканці  сего  міста 
власними  силами  й коштами  не  тілько  сами  усто- 
яли ;ся  проти  ріжних  ворогів,  але  піддержали; 
також  іше  инші  міста,  щоб  не  підпасти  під  чужу 
залежність. 

Довкола  Шибина  містить  ся  сім  околиць 
саксонських,  між  якими  стрічаємо  Кепззгпагкі 
(Руський  Торг)  з десятьма  селами  і Оісгпа  (Оль- 
шина)  з 12  селами.  Церковна  організація  Семи- 
города складала  ся  з 8 парафіяльних  капітул, 
між  якими  бачимо  капітулу  в Бистриці  з 23  ;па- 
рафіями,  капітулу  в Короні  з ЗО  королівськими 
парафіями  і 2 капітули  в Шибинї,  з яких  до 
одної  належить  23,  а до  другої  22  парафії.  Не- 
далеко Шибина  містить  ся  давня  копальня  соли 
в місточку  Вижагна  (від  славянського  вьіжьгати', 
яке  Саксонці  прозвали  ЗаІгЬпг^  (ст.  36).  Короца, 
по  мадярськи  Брашов,  а по  нїмецьки  КгопзЦсИ, 
славна  ярмарками,  на  які  приїздять  Турки.  До 
неї  належить  три  передмістя,  з яких  одно  засе: 
ляють  Болгари,  друге  Мадяри,  а третє  саксон- 
ські рільники.  В тім  місті  недавно  повстала  |бі- 
блїотека,  найбогатша  на  всю  угорську  держг|ву' 
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післч  розсипки  славної  бібліотеки  короля  Матвія 
Корвіна  в Будї.  В досить  неясних  висловах  автор 
згадує  про  грецьку  назву  міста  ЗіерЬапороІіз,  на 
пів  варварську  Сгопороііз,  мадярську  Вгаззоуіа, 
панонську  Вигсга,  яку  „позігі  аШет  Вигсіат  уосап! 
уе1  аЬ  атпе  со^погпіпе,  ісі  Іосі  іпіегіиіі,  уе1 
а гасіісе,  ^иазі  бісаз  позігаіе  Ііп^иа  \\^игс2!а“. 
В околиці  живуть  Нїмцї  в суміш  із  Цікулями, 
але  до  міста  не  приймають  нікого  крім  Німця 
(ст.  38). 

Чотири  милі  від  Корони  лежить  твердиня 
•Фоґараш,  із  якої  в р.  1541  підступом  упрова- 
джено семигородського  воєводу  Стефана  Май- 
лята,  якого  Турки  за  справою  молдавського  во- 
єводи Петра  завезли  до  Константинополя  і там 
держать  дбси  в тяжкій  вязницї. 

Подано  далї  опис  Бистриці.  Вона  лежить 
на  широкій  рівнині,  з обох  боків  має  горби  по- 
криті виноградниками.  Серединою  міста  тече 
ріка  того-ж  імени,  а чотири  милї  від  Бистриці 
віддалена  оселя  Родна  з богатою  копальнею  зо- 
лота. Медіяш  місто  положене  в осередку  Семи- 
•города,  також  богате  вином  і всякими  живнО' 
стями,  вславило  ся  авантурою  Губернатора  Лю- 
довіка  Ґрітгі,  що  Ю27  р.^  звабивши  до  себе  ва- 
раждансгкого  епіскопа  Емерика  Чибацького,  вбив 
його,  і за  се  облажений  у своїм  місті  Волохами 
та  Саксонами  був  узятий  насильно,  виведений 
на  поле  і вбитий  прилюдно  разом  зі  своїми 
спільниками,  а його  два  сини,  хоч  невинні,  були 
покарані  смертю  молдавським  воєводою. 

В Колошварі  згадує  автор  (ст.  39)  між 
мешканцями  окрім  Саксонія  та  Мадяр  також 
Панонцїв,  що  корисіують  ся  спеціальною  автоно- 
мією, яку  автор  характеризує  ось  якими  сло- 
вами: „Еат  (сіуііаіет)  Захопез  тіхіі  РаппопіЬиз 
’ЛпсоІиШ,  іибісет  е1  сопзиіез  айегпіз  уісіЬиз  яиоі- 
аппіз  сопсогбіЬиз  зиїіга^ііз,  пес  бізрагі  питего  еіі- 
^ипі,  Ьі  Нип^^ашт,  іИі  Захопет,  зиоз  яиізяие  зе- 
шаіогез  заіиіапі  Очевидно  були  в місті  дві,  мабуть 
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в основі  віроісповідні  громади,  з яких  одна  скла- 
дала ся  з Німців  і Панонцїв  а друга  з Мадяр, 
При  описі  міста  Білгорода,  АІЬа  ]и1іа,  що 
повстало  з римсько/  кольонії  і має  тепер  нї- 
мецьку  назву  \\^еІ58ЄпЬиг^,  автор  згадує,  що  тут 
колись  жили  Ґо^и,  яких  сліди  до  його  часу  видні 
були  в численних  написах  (ст.  40).  На  захід  від 
того  міста  серед  гір  лежить  оселя  Абруґбаня, 
якої  кінцева  назва  вказує  на  її  руське  похо- 
джене;  ся  місцевість  незвичайно  богара  золотом 
і иншими  металічними  рудами.  Недалеко  від  неї 
лежить  друга  стара  копальня  золота  Златна 
(2а1аіНпа),  яку  за  часів  автора  займали  Волохи. 
Друга  подібна  оселя  Керешбаня  за  часів  автора 
замешкана  була  в суміш  Саксонами  й Волохами 
<ст.  42).  і 

' Автор  кінчить  свій  опис  ось  якою  горячою 
похвалою  свойого  рідного  краю:  ііацие  Ьаес 

поЬИІ55Іта  еі  ориіепііззіта  гедіо  еі  ргоуіпсіа,  ріи- 
гіЬиз  аисіа  паііопіЬиз  еі  іпсоїіз,  отпіитяие  гегит, 
Яиае  асі  Ьитапит  зресіапі  изичі,  Іоп^е  геїггііззіта, 
аиго  еі  аг^епіо  заііитяие  іосііпіз,  ех  яиіЬиз  яиоі- 
аппіз  іп^епз  іііезаигиз  Ьаиг'іиг,  сит  уіпі‘'егіз  топ- 
і'Ьиз  еі  іитепіогит  еі  ресогит  іп^епіі  тиііііисііпе 
ипсііяиаяие  геіегіа.  К'еяие  зизрісеіиг  яиізріат,  іп 
Іоіа  Еигора  Ьиіс  ргоуіпсіае  Тгапззуїуапіае  ориіепііа 
еі  атоепііаіе  еззе  рагет,  аиі  изиішсіи  ргаезіапііо- 
гет'  (ст.  43).  По  нашому  сказати : „Се  найкрасша 
і найбогатша  країна,  заселена  многими  народами 
та  мешканцями  і щедро  наділена  всім,  що  |йде 
на  пожиток  людям,  золотом  і сріблом  і копаль- 
нями соли,  з яких  що  року  черпають  ся  вели- 
чезні скарби,  з богатими  виноградниками,  скрізь 
благословенна  незліченим  множеством  усякого 
скоту  та  худоби.  І здаеть  ся  мені,  що  в цілій 
Европі  не  знайдете  провінції,  що  рівнялась  би 
богятством  та  приємністю  і пожиточністю  з отсим 
нашим  Семигородом". 
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5.  Праця  проФ.  Кочубінського. 

Отся  статя  була  написана  в мартї  і в зна- 
чній части  надрукована  в вересні  м.  р.  на  основі 
цитованих  у нїй  жерел.  Тоді  ще  я не  познайомив 
ся  з основною  студією  проф.  А А.  Кочубінського 
„О  русскомТ)  племени  вті  Дунайском^ь  Зал^сь'Ь*, 
що  появила  ся  ще  1891  р.-  в другім  томі  „Тру- 
дові» седьмаго  археологическаго  с'Ь'Ьзда  вт»  Яро- 
славл'Ь  1887“  ст.  9 — бб.  Познайомивши  ся  з сею 
працею  російського  вченого,  опертою  в значній 
части  на  тих  самих  жерелах,  якими  користував 
ся  я (окрім  книжки  Ф.  Міллєра),  вважаю  відпо- 
ві^йм  подекуди  доповнити  свої  спостереженя 
тнми,  які  зібрав  російський  учений,  а надто  вка- 
зати на  добрі  й слабші  боки  його  працї,  закро- 
єної на  значно  ширший  розмір,  як  моя  розвідка. 

Праця  А.  А.  Кочубінського,  що  займав  не 
сповна  60  сторін  друку  великого  4-о,  розпадає 
ся  на  15  (властиво  14,  бо  ч.  5 нема)  розділів  не- 
однакового розміру,  перражно  фільольоґічного 
змісту,  з яких  перший  (стор.  9—10)  навязує  до 
давнїйшої  працї  автора  про  надволжанське  Залїсє 
і властиво  не  належить  до  річи.  В другім  роздїлї 
автор,  простуючи  тверджене  румунофілів  про 
первісне  населене  Семигорода  Румунами  або  Ва- 
лахами,  підносить  значне  число  орографічних, 
гідроґрафічних  та  топоґрафічних  назв  славян- 
ського  походженя,  які  вказують  на  дуже  давне 
заселене  Семигорода  славянським  племенем  (ст. 
10—12).  Давність  того  заселеня  можна  означити 
тим,  що  в початку  XII.  в.  се  населене  застала 
на  місцї  німецька  кольонїзація,  що  прийшла  сюди 
переважно  в ФляндрГї.  Автор  вичисляе  ось  які 
назви  гір  славянського  походженя:  Бик,  Бистри- 
чооа  (Бистрич-гора,  гора  з якої  витікає  Би- 
стриця), Волкан,  Верх  або  по  волоськи  Верф, 
Дїд,  по  мадярськи  ОеІ-Ье^у,  сіє  Ье^у  значить 
хребет  або  гора;  Дїл,  по  волоськи  Оеаіи;  та  сама 
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назва  у галицьких  Русинів,  принаймі  дрогобиць- 
кого пов.;  Обрина,  від  старославянського  Обрт> 
(скорочене  з Ауагиз),  по  чеськи  й доси  оЬг, 
оЬгоузку  (велетенський);  Прислоп  (Ргізгіор)  — 
автор  не  поясняє  сего  слова,  бо  його  пояснене 
1 може  дати  тілько  чоловік  знайомий  з гірськими 
^ (Відносинами  та  місцевостями  галицько  руських 
■ Карпат.  Прислопами  давно  називали  місця,  куди 
І ходили  медведї  і де  на  них  заставляли  | пастки 
звані  слопами.  Така  пастка  на  медведя,  ?е  була 
. колода  завішена  досить  високо  на  двох  деревах 
над  медвежою  стежкою ; до  колоди  при  помочи 
• відповідного  механізму  прикріплювано  на  самій 
медвежій  стежцї  живе  порося  на  принаду  для 
>•  медведя,  який  ідучи  в ночи  стежкою  і хапаючи 
і свою  мниму  здобич  ^ мусів  сіпнути  механізм,  на- 
і.  СЛІДКОМ  чого  колода  падала  з гори  і вбішала 
1 медведя  на  МІСЦІ.  Малий  прилад  такої  самої  кон- 
І ' струкції,  зроблений  із  двох  дощок,  КІЛКІВ  і де- 
ревляного  язичка,  названий  слопець,  уживав  ся 
за  моєї  памяти  в моїм  ріднім  селі  для  ловленя 
миший.  Села  з назвою  Прислоп  (по  польськи 
Рггузіир)  маємо  в Галичині  в ліськім,  горлицькім 
та  калуськім  повітах*);  далеко  більше  стрічаємо 
в горах  верхів  та  облазів  з такою  назвою;  від 
сеі  назви  місцевостий  походить  також  родинна 
назва  Прислопськьй.  Д=*лІ  наводить  автор  назву 
гори  Руська,  по  нім.  КиззЬег^,  з якої  витікає 
потік  Чорна.  Мадярську  назву  гори  Азіаїко  легко 
вивести  від  славянського  с т о л г.  Непевний  автор 
'ЩО  до  походженя  назв  Ваіга,  Ваігіпа,  хоча  при- 
даток „ина“  йому  видаеть  ся  без  сумніву  сла- 
вянським,  а самі  назви  близькі  до  слова  ватра, 
яке  у галицьких  Гуцулів  значить  огонь.  Назву 
Ватра  стрічаємо  в буковинських  оселях  Дорна 
Ватра  і Ватра  Молдавиця  (Огг.  88). 

Що  до  рік,  то  тут  стрічаємо  поперед  усього 


*)  К.  О.  О г 2 е с Ь о 8 к і,  5кого\уісІ2  Оаіісуі  і Ви- 
іко\УІпу.  К^ак6\V  1872,  ст.  67. 
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назви:  Бистриця,  по  нїм.  Реізігйг,  а в давнїх  до- 
кументах ВезгІегсЬе;  Думбрав?,  (старосл  дум- 
брава),  в дімінутіві  ОітЬгоуіІга,  доплив  Дунаю, 
автор  нагадує  богато  гір,  осель  та  долин  се? 
назви  в теперішній  Румунії  і вважає  сї  назви 
доказом' давнього  заселеня  цілого  басену  долїш 
нього  Дунаю  з лівого  боку  Славянами.  Назви 
місцевостий,  що  походять  від  слова  дуброва, 
польське  с1^Ьго\^а.  маємо  в Галичині  та  Буковині: 
Дуброва  15,  Дубровиця  7,  Дубрівка  28,  Дуброви  2, 
Се  слово  колись  було  навіть  іменем  власним: 
відомо,  що  жінка  першого  польгьксго  короля 
Мешка  була  Чешка  на  імя  Дубравка,  по  поль- 
ськи  О^Ьг6\ука.  Старославянська  також  назва 
Злата,  лот  ока,  що  з лівого  боку  впадає  до  Ма- 
роша.  Мадяри  переклали  сю  назву  на  своє 
Агапуоз,  що  значить  золотий.  Один  доплив  ріки 
Самоша  називає  ся  доси  Красна;  доплив  Мароша 
називає  ся  Лопушник,  від  руського  лопух,  ростина, 
якої  на^ва  часто  приходить  також  у назвах 
галицько-руських  сїл;  і так  маємо  Лопухову 
в ріпчииькім,  Лопушанку  в бірчанськім,  етаро- 
самбірськім  та  турецькім,  Лопушани  в золочів- 
ськім.  Лопушку  в ланцутськім  Лопушну  в 10 
місцевостях  ріжних  повітів  і Лопушницю  в бір- 
чанськім (0г2.  45).  Ріжні  назви  гірських  потоків 
у Семигородї  мають  і доси  при  мадярських  на- 
звах приставку  раїак,  слав,  потокт^:  8аг-ра1ак, 
Ксггз  раіак  і т.  и.  В ріжних  частих  Семигороду 
стрічаємо  потоки  з назвою  Торіііга,  теплиця. 
Не  дпгадуєть  ся  автор  славянського  иоходженя 
ріки  Аіиіа  або  Ойа,  що  в старих  документах  на- 
зиваєть  ся  Аііа,  пор  назву  української  ріки 
Альти,  наведену  висше. 

В третім  розділі  (ст.  12 — 14)  автор  пере- 
ходить ряд  назв  заселених  місць  із  слідами  сла- 
вянського походженя,  серед  яких  особливо  цікаві 
назви  з носівкою,  які  я вважаю  належністю  па- 
нонськйх  Славян,  що  після  мадярського  погрому 
з початком  X.  в.  схоронили  ся  в значнім  числі 
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до  Семигорода  і нсили  тут  іще  в першій  половині* 
XVI.  в.  Таких  назв  наводить  наш  автор  7:  ВотЬ, 
рум-  ОітЬа,  слав.  д;^б'ь;  ОотЬго,  рум.  Оит- 
Ьгауа,  слав.  д;^брава;  ОотЬасг,  слав.  гл;ба;  Оо- 
ІитЬа,  лат.  соІитЬа,  слав.  гол;*;б'ь;  ОегепсІ,  рум. 
Огіпсі,  слав  грлда,  руське  гряда,  гряди  (попєг 
речгіі  два  бальки  в хатї  понизше  стелі  ндд  пічю 
для  складаня  пол'ін  конопель  дО  с>шеня  л т.  и); 
в Галичині  стрічаємо  се  слово  в назвах  сіл 
Огг^сіа  і Гряда  львівського  і камінецькрго,  та 
Грядка  цїшанівського  пов.  Гипка,  слав.  л;^ка;  сю 
назву  має  в Семигородї  7 осель,  у Галичині  ‘її 
стрічаємо  в двох  селах,  у ряшівськім  і самбір- 
ськім  пов.  Старе  славянське  походженє  виявляють 
назви  Оуеуа,  слав.  д'Ьва,  Резіеге,  слав,  пештера, 
руське  печера;  Зігагва.  слав,  стража;  Тегпауігса, 
слав,  трьнтї,  руське  терен,  пор.  Тернавка,  "потік 
коло  Ясеницї  Сільної,  Тернава,  назва  . 5 сі*л 
у ріжних  повітах.  Тернівці  перем.,  Терновець  тар- 
нівського  і Тернавка,  назва  шести  сіл  ріжних 
повітів;  далї  Тернавське  Терногора,  Терноруда, 
Тернопіль  і польські  Тарнів,  Тарновек,  Тарно- 
віца,  Тарновець,  Тарнівська  Воля  і Тарнівка 
(0г2.  ст.  83). 

Між  містами  Семигорода  стрічаємо  ,Білго- 
род,  по  мад.  Ре]ег  уаг,  в старих  документах  АІЬа 
Сагоііпа;  далї  Уазгаг  Неіу,  по  слав.  Градиште  або 
Гредйште;  Карпік’Ьапуа,  по  руськи  Копник,  ко- 
пальня, і баня  — знач,  теж  копальня  або  со/іо- 
варня,  соляна  жупа.  Назву  баня  стрічавмо^в  бо- 
гатьох  галицьких  місцевостях  у формах:  Баня 
(б  місц.  ріжних  підгірських  пов ),  Баниця  (двох 
гірських  повітів)  і Баниля  (трьох  буковинських 
пов.).  Корінь  коп,  копане  стрічаємо  в многих 
галицьких  місцевостях  у ріжних  формах:  Копачі 
(2),  Копачинцї,  Копалини  (5),  Копань,  Копанини 
(2),  Копанка,  Копанки,  Копки  і Копятин  | (0г2. 
ст.  36).  Одно  з найбільших  міст  Семигорода  Ко- 
ло швар,  по  нїм  КІаизепЬиг^,  у старих  докіумен- 
.тах  має  назву  Коїо  або  Сіиза.  Проф.  Ко'ч.  [виво- 
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дить  сю  назву  від  слав,  ключ,  на  мою  думку  не 
ЗОВСІМ  вірно;  на  ЛІПШИЙ  СЛІД  веде  нас  стара 
назва  Ко105-топо$Іог,  яка  означав  замкнений 
(сіаиза)  укріплений  монастир.  Чи  справді  народня 
память  вяже  сю  назву  з іменем  римського  цї- 
саря  Клявдія,  чи  може  лат.  назва  Сіаисііороііз 
була  пізнїйшою  комбінацією  Румунів,  не  беру 
ся  рішати.  Без  толкованя  лишає  російський  учЄ' 
ний  назву  Кгазгпа,  руське  красна,  якої  паралелі 
знаходимо  в назвах  галицьких  місцевостий  Красна 
(4),  Красне  (11),  Красноіля.  Краснопіль,  Красно- 
пуща,  Красносїльцї  (2),  Краснославцї  (Огг.  38  ст.). 
Руське  походженє  вказує  назва  міста  Візігііг, 
очевидно  німецька  транскріпція  руської  Бистрицї, 
так  само  Киззтагкі  або  Кеиззтагкі,  у документах 
Рогит  РиіЬепошт,  найкрасший  доказ,  що  вже 
в XIV.  в.,  із  якого  датує  ся  документ  із  сею 
назвою,  в Семигородї,  а власне  в центральній 
його  части,  між  Германштатом  і Белградом,  ві- 
дома була  національна  назва  Русинів.  Славянське 
походженє  виявляють  назви  секлєрських  міст 
Репіек  (слав,  пятокг),  Сзек-Згегеба  (руське  се- 
реда). Сюди-ж  належать  мадярські  назви  с1<  гШШк 
(слав,  чьтврьт'ьк'ь,  руське  четвер)  згатЬаіЬ  (слав, 
сл^бота,  руське  субота). 

У четвертім  роздїлї  (ст.  14 — 24)  автор  зупи- 
няєть  ся  над  слїдами  добуваня  соли  в Семиго- 
родї, яке  почало  ся  там  мабуть  іще  в передісто- 
ричних часах.  У початках  історичних  часів  се- 
реднїх  віків  се  заняте  густо-часто  вяже  ся  з на- 
звами славянського,  здебільшого  ру  ького  по- 
ходженя.  До  таких  назв  належать:  Згоіпок,  що 
відповідає  слав,  сольник;  Акпа  або  Окна,  слав, 
окно  в значіню  копальня,  яма,  руське  вікно,  вік- 
нйще  в значіню  глубокої  ями.  Обі  сї  назви  стрі- 
чаєми  часто  в назвах  галицьких  та  буковинських 
місцевостий,  як  ось:  Соль  Сольця,  Солець,  Со- 
лина,  Солинка,  Солка  (3).  Солонець  (2),  Солонка 
(2)  (0г2.  77  ст.),  а також  Окна  біля  Кщманя, 
Окняни,  Окно  або  Вікно  (2)  і Оконин  (Огг.  56 
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ст.).  Копальні  зелїза,  якого  добуване  почало  ся 
також  дуже  давно,  характеризують  ся  в Семи- 
городї  славянською  назвою  Вапуа  (баня),  яка 
являєть  сл  в ріжних  сполуках,  як  ось  Вапуа-Ьик, 
Ваіа-бе  Цег  (копальня  зелїза,  рум.  !іег,  з лат. 
іеггигп),  або  в здрібнілих  Вапу]ка,  Вапуісгка,  по 
руськи  банечка).  На  сторонах  20—21  автор  на- 
водить досить  довгий  ряд  (32)  мадярських  слів 
узятих  майже  живцем  із  славянської,  в значній 
части  з руської  мови. 

Троха  ширше  (ст.  22—24)  говорить  автор 
про  славну  в Семигородї  копальню  золота  Златна, 
яку^  не  вважаючи  на  її  славянську  назву  вже 
в першій  ПОЛОВИНІ  XVI.  в.  зовсім  заселили  Во- 
лохи. При  сьому  автор  цитує  відомого  нам  уже 
Ґеорґія  Райхерсдорфера,  одначе  в пізнїйшім  виданю 
від  то'о,  яким  користував  ся  я,  при  тім  хибно 
називаючи  його  твір  „С1ігопо§гарЬ'а“  зам.  СЬого- 
^гарЬіа. 

На  сьому  ОГЛЯДІ  змісту  перших  З розділів 
(розд.  5 в статі  нема,  а зараз  по  4 іде  б на  ст. 
24)  КІНЧИТЬ  СЯ  для  мене  інтерес  статі  проф.  Коч., 
бо  дальші  розділи  (6—15)  заняті  виписками  з до- 
кументів та  полемікою  з ріжними  румунськими 
та  мадярськими  вченими,  яка  для  нас  має  мен- 
ший інтерес.  Завважу  лише,  що  остатні  4 роз- 
д'ли  заняті  спеціяльно  питанем  про  національність 
т.  зв.  Етерових  Русинів,  у яких  язиці,  судячи  по 
пробі  поданій  на  ст.  51,  пр.  Коч  не  знаходить 
НІЧОГО  руського,  а за  те  численні  признаки  бол- 
гарської мови.  Далі  він  збирає  систематично 
свідоцтва  про  істнованє  Русинів  у Семигородї, 
яких^на  його  думку  вже  в першій  половині  XVI  в. 
бул  • дуже  мало  Важне  те,  що  ті  Русини  в де- 
яких документах  називають  ся  зайшлими  з Угор- 
щини і належать  до  протестантизму  гельветської 
конфесії,  т.  зн.  були  кальвіністами.  Трудно  зро- 
зуміти, яким  способом  російський  учений^  кон- 
статуючи з одного  боку  присутність  руського 
елементу  в Семигородї  від  XII  — XVI  в.,  а з дру- 
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того  боку  ндйже  повну  неруськість  т.  зн.  Едеро- 
вих  Русинів,  власне  потомків  угорських  Русинів- 
протестантів,  рівночасно  признає,  що  саме  вони 
були  остатніми  потомками  семигородських  Ру- 
синів і вже  в початку  XIX.  в.  винародовили 
ся  зовсім,  перемінивши  ся  або  в Румунів,  або 
в Мадяр. 

Головною  хибою  ДОСЛІДІВ  проф.  Кочубін- 
ського  я вважаю  те,  що  ііі  занадто  поспішно 
І не  розглянувши  ся  в давнїйших  жерелах^зіден- 
тіфікуеав  часто  згадуваних  у жерелах  XII — XVI  в. 
Цікулїв  (декуди  їх  називають  також  Вісиїі)^  що 
замешкували  ще  в першій  половині  XVI.  в.  майже 
цілу  північну  часть  Семигорода  та  його  східній 
кут  над  рікою  Борзою  (иИга  гпопіез  піуіит), 
з невеличким  мадярським  племенем  Секлерів, 
що  живе  доси  в вилах  двох  річок  Кокелїв  до- 
вкола центрального  свого  міста  Кокельсбурґа*). 
Без  потреби  також  бачить  проф.  Кочубінський 
у племени,  згадуванім  не  раз  у жерелах  під  на- 
звою Віззепі  (ч>іт.  Бішені) ^ варіант  до  назви  Ки- 
^Ьепі;  в тім  племени,  як  переконує  нас  ^ між  ин- 
шим  також  свідоцтво  Ф.  Міллєра,  треба  бачити 
не  Русинів,  але  Печенігів,  яких  останки  в XI.  в. 
виперті  з українських  степів  знайшли  собі  захист 
у семигородських  горах. 


6.  Матеріяли  Ф.  Цімімермана  та  К. 
Вернера  з XIII.— XIV.  вв. 

Значно  пізнїйше  по  написаню  працї  проф. 
Кочубінського  вийшла  в Германштатї  в Семиго- 
родї  двотомова  збірка  архівних  матеріалів  до 
історії  Нїмцїв  у Семигородї  п.  3. ; „ІігкипсіепЬисЬ 
гиг  ОезсЬісНіе  бег  ОеиІзсЬеп  іп  БіеЬепЬйг^еп. 
Уоп  Ргап2  Хіттегтапп  ипсі  Сагі  и^егпег“,  якої 


*)  Пор.  мапу  Семигороду,  поміщену,  при  хороґрафії 
Райхерсдорфера  в описанім  мною  виданю. 
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перший  том,  виданий  1892  р.,  обіймає  час  від 
р.  1191-  1342  В тій  збірці  передруковано  всї 
документи  з віденьських  Ропіез  гешт  Аизігіасашт, 
цитованих  висше,  а надто  додано  значне  число 
документів,  що  доповняють  віденьську  збірку  в об- 
нятім нею  часі,  а також  доведено  збірку  до 
пізнїйшого  часу.  Дуже  основно  написана  перед- 
мова (ст.  VII — XXX)  орієнтує  про  дотеперішній 
хід  історичних  студій  та  публікацій  про  семи 
городських  Нїмцїв.  Вибираю  з сеі  збірки  ряд 
топографічних  назв  і імен  власних,  що  виявляють 
руське  походженє  і не  були  згадані  в попередніх 
розділах  сеї  студії. 

Ось  топографічні  назви:  ВаЬпа  або  ВоЬпа, 
млин  згаданий  під  р.  1331  і маєтність,  згадана 
під  рр.  1291  і 1319,  вказує  на  наше  слово  багно. 

‘ Вагбтіак,  околиця  або  село,  згадане  під  р.  1305, 
нагадує  подільське  місточко 'Боремлю.  ВагагаЬ 
Іегга,  згадана  під  р.  1331,  нагадує  Б^сараб  ю. 
Вегіаб  або  Вагіаб  місцевість  згадана  під  рр.  1319 
і 1323,  — назва  тотожна  з назвою’  україн- 
ського села,  відомого  в XVII.  в.  (М.  Грушев 
ський,  Істор  я України- Руси,  т.  VI  ст.  60). 
Во]е  іегга,  згадана  під  р.  1231,  нагадує  наших 
Бойків.  Вогупка,  замок  у північній  Болгарії,  зга- 
даний під  р.  1273,  нагадує  наше  село  Бориню. 
ВогоіЬпік  Іегга,  згадана  р 1223,  нагадує  наші 
Бортники.  Кагазои  або  Сгаззои,  замок  згаданий 
р.  1247,  назва  може  походити  від  славячського 
красити,  пор.  руське  крашанка.  СЬегезпуезраІак, 
читай  Черешнєшпатак,  назва  зложена  з;  руських 
слів  черешня  й потік,  згадано  під  р.  1332.  Гора 
КпезІопкЬ,  згадана  під  р.  1332,  нагадує  нашу 
Княжолуку,  з панонською  або  польською  | формою 
І^ка  зам.  лука.  Пень  „князь“  бачимо^  також 
у назві  місцевости  Кпеге^,  згаданій  під  рр.  1319 
і 1323.  Церков  названа  Сгиг  (читай  круж)  або 
52епкеге8І,  згадана  під  рр.  1270  і 1322^  се  св. 
хрест,  у польській  формі  кг2у±;  у давнїйшій  ру- 
ській мові  вживано  слово  крижувати.  Село  СЬіезІуе 
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або  з мадярська  Сзезгіуе,  згадане  під  р.  1320,. 
се  руське  Черстве,  з пропуском  р.  Соляна  ко^ 
пальня  Киїизакпа,  згадана  під  рр.  1310  і 1326, 
се  Вікно  недалеко  міста  Колошвару.  Місцевість 
ОегеЬепез,  згадана  під  рр.  1294  і 1303,  мав  в собі 
пень  жереб,  пор.  руське  жеребець.  Потік  ОогЬо- 
раіЬака,  згаданий  під  р.  1297,  має  назву,  зложену 
з двох  руських  слів  горб  і потік.  Маєтність  На- 
гагШз,  згадана  під  рр.  1319  і 1323,  нагадує  наше 
гаразд.  У назві  гори  НубузЬоІгл,  згаданої  під. 
р.  1313,  бачимо  в кінцев  й части  руське  слова 
холм.  Руську  назву  має  замок  Раїак  (потік),  зга- 
даний під  р.  1273.  Хутір  Рес2аЙі,  згаданий  під 
р.  1247,  нагадує  руське  печать.  Околиця  РеіЬеІака,. 
згадана  під  рр.  1294  і 1334,  нагадує  назву  Пете- 
ляк,  відому  у Львові.  Назва  села  КіЬиіпі  або  Кі- 
сЬоіпі  виглядала  би  по  нашому  Рихвини,  від  слова 
рихва,  з нїм.  Кейеп  (рід  обруча),  пор  польське 
КусЬ\уа1с1.  Село  Тегеті,  згадане  під  р.  1319,  на- 
гадує староруське  слово  терем.  Місцевість  Тио- 
го2ко,  Тигогко,  Тигизко,  Тогогко,  згадана  кілька 
разів  у рр.  1262 — 1291,  має  в своїй  основі  назву 
звіря  тура  і заховала  мабуть  память  про  істно- 
ване  того  звіря  в Семигородї.  Назва  лісом  по- 
критої гори  2иЬосіо1,  згадана  під  р.  1238,  відпо- 
відає руському  Суходол.  Нарештї  в назві  околицї 
ІІсіуаг-МукіЬеІек,  згаданої  під  р.  1291,  перша  пО' 
ловина  — руське  слово,  рівнозначне  словам  двір 
або  дворище. 

Із  імен  власних  зазначу  ось  які:  АппусЬ 
або  АпісЬ  (читай  Аннич  або  Аніч),  пор.  руське 
Анниця;  так  називала  ся  дочка  одного  ґрафа 
(согпійз),  згадана  під  р.  1325.  Іуап  сіє  Виїепиз 
Ваїк,  згаданий  під  р 1263,  має  руську  форму 
імени  хресного.  Прозвище  ВагагаЬ  або  Ва2ага& 
має  заальпейський  воєвода,  згаданий  під  рр.  1327, 
1333  і 1335.  Під  р.  1337  згадуєть  ся  ВоІоЬисЬ, 
отець  Николая,  пор.  українське  прозвище  Бала- 
буха.  Парох  Павло  має  прозвише  СЬаригка,  пор. 
раше  „шьифурка“  — шапка  грибова;  се  про 
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звище  стрічаєть  ся  також  у німецькій  форміі 
ТвсЬарреіІбсН.  Каштелян  Николай  має  прозвище 
СЬісЬо,  чит.  Чічо,  пор.  прозвище  бориславського 
селянина  Іван  Чічі;  слово  чіча  в дїточій  мові 
означає  гарний  цвіт,  чіча  ляля  — гарна  дитина. 
Священник  Николай  має  прозвище  КоггпозЬасЬ, 
чит.  Кормошбач;  першу  половину  сеї  назви  ма- 
ємо в назві  відомого  перемиськсго  адвоката  Кор- 
моша.  Назва  ]оЬаппез  сіісіиз  НогосЬ  нагадує  ужи- 
вану у нас  назву  Горох,  взяту  від  ростини  тої 
самої  назви.  Імя  І\л^апка  має  дочка  шляхтича 
Григорія  сіє  Раїаїка,  згадана  під  р.  1334;  про 
звище  Раїаїка  так  само  руське  палатка;  про- 
звище Іванка  має  епіскоп  вараждинський,  згада- 
ний під  рр.  1318 — 1327.  Українську  форму  імени 
Софрон  — Супрун  стрічаємо  в назві  семигород- 
ської  місцевости  Биршпіиш  і в назвах  її  горо- 
жан  під  р.  1247.  Прозвище  Тоїгпасп  (чит.  Толмач). 
мають  численні  міщани  Германштата,  згадані 
в рр.  1319—1342.  Нарешті  прозвище  2\^к  (чит. 
Жук)  мають  численні  шляхтичі,  згадані  під  р.  1302. 

На  закінчено  сего  розділу  годить  ся  зга- 
дати ще  одно  руське  імя,  що  правда,  не  семи- 
городське,  але  галицько-руське,  яке  стрічаємо  в до- 
кументі короля  угорського  Белі  IV , виданім  дня* 
2.  червня  1247  р.  В т/м  документі  король  надає 
посілість  Северин  (2еигіпо)  у Семигородї  маль- 
танським  рицарям  і при  кінци  документу  подає 
реєстр  найвисших  достойників  своєї  держави,, 
не  як  свідків,  а як  сучасників  того  наданя  і^ ма- 
буть, для  їх  відома.  Вичисливши  наперед  най- 
висших духовних  достойників,  реєстр  починає 
ряд  світських  достойників  ось  якими  словами: 
„Кесіізіао  іПизІгі  бисе  ОаІШіае  еі  Ьапо  ІоЦ'из  5сІа- 
уопіае“  (ор.  сік  ст.  76).  Імя  кесіізіаиз  має  у Фе- 
єровім  кодексі  (IV,  1,  447)  варіант  Каїізіао.  Оче- 
видно. се  імя  галицько-руського  князя  Ростислава,, 
який,  вступивши  в службу  угорського  короля  ^ 
доступив  чести  стати  баном  Слявонїї. 
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7.  Тимчасове  закінчено. 

Для  доповненя  сего  нарису  про  слТди  Ру- 
синів у Залїсю  згадаю  коротко  книжку  И^Фи~ 
левина  „Исторія  древней  Руси“,  т.  І,  Варшава 
1896,  який  присвятив  сему  питаню  декілька  усту- 
пів, особливо  на  ст.  1 — 13  і 160  — 180,  і зупиняеть 
ся  головно  на  тс  поґрафічних  назвах  краю.  Не 
буду  зупиняти  ся  при  його  дослідах,  які  не  до- 
вели його  далі  від  його  попередників,  а зупиню 
ся  троха  довше  на  питаню,  що  таке  Секлєри. 
Сучасна  наука  не  лише  в Росії,  але  також  у 
значній  части  в західній  Европі  ідентіфікуе  семи- 
городських  Секлерів  із  тим  племенем,  яке  в дав- 
нїйших  жерелах  XII— XVI  вз.  зоветь  ся  Сісиїі, 
а в пізнїйших  Зісиїі.  В німецькім  лексіконї  Ма- 
єра*)  читаємо  про  них  ось  що:  „Секлєри,  се 

мадярське  племя,  що  живе  в трьох  східнїх  комі- 
тагах  Семигорода  (Удваргель,  Еші  і Фаромшек) 
і в мові  та  обичаях  заховало  богато  старовини, 
їх  число  виносить  450.000,  але  се  число  меншає 
наслІді'Ом  їх  еміґрації  до  Румунії.  Національна 
традиція  бачить  у них  безпідставно  (в  нїм.  ШзсЬ- 
ДісЬ)  потомків  Гуннів  Аттілї;  правдоподібно  вони 
мадярського  або  хозарського  походженя,  і були 
королем  Владиславом  І.  та  його  наступниками 
переселені  в східні  околиці  Семигорода  як  гра- 
нична сторожа.  До  р.  1848  вони  вважали  ся 
шляхтою  і мали  богато  привілеїв,  підлягали  тілько 
свойому  власному  старості  ( зрап)  і судіям,  а Ух 
■край  аж  до  р,  1874  був  поділений  на  5 т.  зв. 
столиць  (з2ек).  Хоч  добрі  пограничні  вояки,  вони 
довго  опирали  ся  правильній  військовій  службі, 
і аж  по  подав  леню  повстаня  ґенералом  Букковом 
були  змушені  ставити  три  полки.  В рр.  1848 — 9 
вони  допомогли  Бемови  до  кількох  побід*.’ 


*)  Меуегз  дгоззез  Копуегзаііопз-Ьехікоп,  Всі.  XIX. 
ЛУіеп  ипсі  Ьеіргід  1908,  ст.  261 — 2. 
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Для  доповненя  сих  відомостий  не  зайвим  буде 
подати  те,  що  пишуть  про  Секлєрів  деякі  старші 
історики.  Німецький  езуіт.  Юрій  Прай,  що  в XVIII. 
в.  написав  де^кілька  важних  праць  про  Угор- 
щину та  Семигород,  у своїй  книзї  .АппаІез  уеіегез 
Ниппогшп,  Ауашт  е1  Нип^агогиш",  вид.  у Відні 
1741  р.,  на  ст.  386  виводить  Сікулїв  від  давніх 
Скитів,,  яких  він  через  помилку  ідевтіфікуе  з Па- 
цінакітами,  т.  є.  Печенігами,  яких  мішали  вже 
византійські  історики  XII.  в.  Він  оповідає,  що 
вже  Константин  Порфироґенет  згадав  про  8 
племен  Пацінакітів,  які  пізнїйле  від  Угрів  були 
виперті  з Данії.  З них  племя  Ґіля  заняло  тепе- 
рішню Данію,  племя  Ґіязічопон  заняло  Молдавію 
та  Волощину.  Племя  Ґіля  під  пррводом  свойого 
князя  Стефана  перейшло  під  власть  Угрів  і на- 
звало ся  потім  від  свойого  положеня  між  лісами 
Трансільванцями“.  Як  одинокий  доказ  свойого 
оповіданя  наводить  Прай  оповідане  византій- 
ського^історика  Микити  Акоміната  про  війну  ці- 
саря Иоанна  Комнена  зі  Скитами  в р.  1121,  по- 
дане висше  на  ст.  145 — 146. 

Той  сам  історик  на  сг.  179  наводить  сві- 
доцтво мадярського  літописця  Туроція,  по  якому 
Чаба,  син  Аттілї,  опинивши  ся  в безвихіднім  по- 
ложеню,  підаав  ся  цїсареви  Гоноріеви,  від  якого 
принятий  був  дуже  гуманно.  Але  Гунни  на  диво 
затужили  за  рідним  краєм  і вернули  ся  до  Скитії, 
а тілько  3.000  з них  лишили  ся  в границях 
Трансс'льванїі,  і боячи  ся,  аби  їх  не  "називали 
Гуннами,  прозвали  себе  Сікулями.  Прай  називає 
се  тверджене  смішинм  і неправдивим.  Додам  іще, 
що  назва  Секлєрів  по  мадярськи  пишеть  ся  Зхе- 
ікеїу,  а се  слово  нанблизше  стоїть  до  слова  гекеї, 
що  значить  СИДІТИ  або  садити,  так  що  назва  Се- 
клєрів  відповідає  нашому  „осадники"  або  посе- 
ленці. Се  було  би  свідоцтво  про  досить  пізнє 
оселене  Секлєрів  у Семигородї. 

Не  зайвим  буде  зазначити  тут  іще  про  пра- 
вославний манастир  Сікул  і про  инші  цікульські 
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манастирі  в Молдавії  в другій  половині’  XVIII.  в. 
згадані  в книжцї  *Житіе  и писаній  молдавскаго 
старца  Паисія  Величковскаго".  Москва  1847,  ст. 
50— 52  іиН(Не  менше  важною  може  бути, також 
відомість,  що  австрійський  ґеоґраф  Людв.ґ  Гай- 
флєр  у р.  1855  подає  ось  яке  число  мешканців 
Семигі  рода  з огляду  на  їх  віроісповіданя:  като- 
ликів 867.000,  в тім  числі  648.000  грецького 
обряду  або  унїтів,  219.000  латинського  і 7.000' 
вірменського  обряду,  далі  637.000  православних, 
295.000  кальвін’істів,  198  000  лютеран,  46.000  уні- 
таріів  і 15  000  Жидів.  Румуни  всі  або  унїти  або 
православні,  Німці  переважно  Лютерани,  а Ма- 
дяри  почасти  католики,  а по  части  кальвіністи*). 
То.му,  що  Румуни  всі  належать  до  православ- 
ного віроіспов'даня,  чи  не  найпрост’ійша  річ  буде 
бачити  в семигородських  ун’їтах  людий  того 
самого  племени,  яке  в північній  Угорщині  та  Га- 
личині називає  себе  Русинами? 

Про  Секлєрів  у тій  статистиці  не  згадано 
нічого.  Коли  допустити,  що  автор  зачислив  їх  до 
Мадяр,  а Мадяр  кальвіністів  подає  число  295.000,. 
а надто  всіх  римо-католиків  219.000,  то  поба- 
чимо, що  навіть  приймаючи  вс’їх  Секлєрів  за  ка- 
толиків, що  не  зовсім  правдоподібне,  бо  є като- 
лики також  між  Мадярами,  а Секлєри  всі  нале- 
жать до  римо  католицької  церкви,  число  Секлєрів 
у 1855  р.  не  було  більше  як  200  000,  а можливо, 
що  й значно  менше.  Що  давня  назва  Цікулї 
могла  означати  людий  руського  племени,  се 
можна  догадувати  ся  на  основі  сеї  самої  назви, 
що  відповідає  руському  цикало,  чолов'к,  який 
замісь  „чи“  говорить  „ци“.  Так  говорять  скрізь 
на  галицько  руськім  Підгірю.  В селі  Нагуєвичах 
одного  чоловіка,  який  замісь  загалтно-вживаного 
в тім  селі  „ци“  говорив  „чи‘,  прозвали  Чиправдсю- 


*)Ьисі\УІо-  РіМег  уоп  НеиПег,  ОезіеггеісЬ,. 
Еіп  ^ео^гарЬізсЬег  УегзіісЬ,  Всі.  III.  Віє  КаграІЬепІапйег  уопі 
ОезіеггеісЬ.  \Уіеп  1855,  ст.  ТІ 8. 
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Від  уживаня  форми  , чи“  замісь  „ци*‘  пішли  назви 
Чикало,  Чикаленко,  Чикалюк.  Вкажу  на  анальо- 
Гічні  назви  хорватських  діялєктів:  кайкавщина, 
чакавщина  і штокавщина,  взяті  від  ріжних  форм 
слова  „що“. 


